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Annoranus: IJeAb AQHHOI CTaThbU COCTOMT B aHAAU3€, KAACCUPHUKALUN K ONMCAHMU CPEACTB IIePeBOAA Ha3BaHUMN PpaH-
Iy3cKUX QHABMOB, COAEpXAIKUX aHTponoHuMsl. MM (pamuans / npospume / ICEBAOHHM) HCIIOAB3YETCS AASL HEPeAIIU
AOIIOAHHTEABHOH CYIIleCTBEHHOM OlleHOYHOM XapaKTepUCTHKH IepCOHAXa M KYABTYPHO-COAePIKAaTeAbHON MHPOPMALIUHL.
®paHnIrysckiie aHTPOIIOHUMBI B 3aTOAOBKAX [IOABEPTAIOTCSI HECKOABKHM IIpHeMaM OyKBaABHOTO IEPEBOAA: STHMOAOTNYECKast
TPAHCIO3HIMS, TPAKTHYEeCKasl TPAHCKPUIIIHS, MOP(OrpaMMaTHYECKHIt METOA, TPAHCAUTEPAIIUs. YTBEPKAAeTCs, 9TO $PaHITy3-
CKHe MeHa COOCTBEeHHbIe 00AAAAIOT CIIeU$HIeCKOM HAIIMOHAABHO-KYABTYPHOM CeMaHTHKOM. OpUTrHHAAbHbIE AHTPOIIOHMMBI
U UX ITlepeBOAHbIE AHAAOTH He MOT'YT PAaCCMaTPUBAThCS KaK TOXAECTBEHHbIE B3aUMO3KBUBAACHTHbIe eAUHHUIIbL ITpu mepesoae
HA PYCCKMH A3bIK YTPAYMBAIOTCSA CTUAMCTHIECKHE M XYAOXKeCTBEHHbIe I[eHHOCTH, aCCOIMAILIUY, A3bIKOBAsl UIPa, 3aAA0XKEHHbIe
aBTOpaMH B HA3BAHMS C AHTPOIIOHMMAMH AASI OTPaXKEHHUSI B CO3HAHUU PPAHIy3CKOI mybAnKy. MoAUHIIMPYIOTCS Ha3BaHUS,
cocTosimue u3 GpPaHITy3CKOTO UMEHU ¥ MHOTOKOMIIOHEHTHOTO TeKCTOBOTO pacmupenus. IIpu MopnduKaIiy cokpananTcs
SI3BIKOBBIE 9AEMEHTBHI PAAH OAArO3BYUHsI U HCIPABACHHSI HEIPUBAEKATEABHOTO 3aTOAOBKA Ha pyccKoM sisbike. CyOcTUTY 1M
U p0baBAeHMeE SI3BIKOBBIX A€TAaAeH IIPOU3BOASITCS AASL AOTHYHOTO COEAUHEHMS 3arOAOBKA C TEMATHUKOM U KaHPOM $pHAbMA
U KOMMepPYecKOTo ycrexa. 3aMeHsI0TCS Ha3BaHMUs, COAepXKalllie HeH3BeCTHbIe PYCCKOM ayAMTOPHHM IICEBAOHMMBI 1 IIPO3BUIITA
¢panmysckux sHameHHTOCTei. FIHOrAQ mepeBoAYHKH HCKYCCTBEHHO IePeUMeHOBbIBAIOT GpPAHKOA3bIYHbIe HA3BAHHS U HaMe-
PEHHO 3aUMCTBYIOT 9A€MEHTHI 13 3aTOAOBKOB PaHee BBITYIeHHbIX YCIIEMHBIX KAPTHH, YTOObI IPUBAEYDb BHIMAHHE [IyOAUKM.
B paboTe mpuMeHsIeTCs OMHCATEABHBIN METOA, BKAIOYAIONINI KaacCUHUKALHIO U 0600IIeHne aHAAN3A [TePEBOAOB ppaHIly3-
CKHUX 3aTrOAOBKOB C aHTPOIIOHUMaMH. V3ydeHune npreMoB mepeBopa GppaHIy3CKHX AMYHBIX UMEH HMeeT OOABIIOe 3HAUeHHe
B By30BCKOI IIPaKTHKe ITPEIIOAABaHMs GpPAHITY3CKOTO S3bIKA M CHeLHAAbHBIX AUCIIUIIAUH CTYAEHTAM TBOPYECKHX MpodeccHit
KHHeMaTorpada 1 MEAUAHHAYCTPUH,  TAIOKE AAS pa3pabOTKU YHUBEPCAABHBIX IIPABHA KHHOIIEPEBOAA.
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BBeaenne
®paHIy3ckuit KUHeMAaTorpad Ha3hbIBAIOT «PeaAUCTUIECKUM
U MHTHMHCTCKUM> U3-33 CO3AQHUS MHOTOYHCACHHBIX HTPOBBIX
$UABMOB, B KOTOPBIX H300Pa)XKaIOTCSI AIOAU B IIEPUOABI ITepe-
SKMBAHUS OCTPbIX ANYHBIX U COLJUAABHBIX IPOOAEM [1,c 103].
HasBaHust TOAOOGHBIX KUHOAPAM YaCTO COBIIAAAIOT C UMEHEM
(cl)aMmAneﬁ / mpossuiem / TICeBAOHHMOM) reposi, UTPaIoIIero
TAQBHYIO HAM BeCbMa 3HAYUTEAbHYIO pOAb B cloxkeTe. Ecan
B IIOBCEAHEBHOM OOIIEHHU CMBICA AUMHOTO MIMEHH He HIPaeT
OOABIIION POAH, TO B XYAOKECTBEHHBIX PHABMAX UM SIBASIETCSI
Ba)KHeHIIel XapaKTepUCTUKOH BBIMBIIIAGHHOTO IIepCOHAXA,
€o06mast ero STHUYECKYIO U COLUAABHYIO IPHUHAAAEKHOCTB,
a339aCTYIO0 U OOABIIOE KOAUIECTBO AOOABOYHON HHPOPMALIHH:
THUIHU3AIMIO HAY YHIKAABHOCTD [2,c.55].TIo 3aMbICAY aBTOPOB,
MM IEPCOHAXKA BHIOMPAETCSI C y4€TOM HALIMOHAABHBIX aHTPO-
MOHUMUYECKUX HOPM U XYAOXKECTBEHHOM L}eA€COOOPAZHOCTH.
Hawn6oaee BaxXHOM 1 BOCTpeOOBAHHOI YACTHIO [IEPEBOAR
SIBASIETCSI 3aTOAOBOYHBIN TeKCT. BcaepcTBHE pacTymero duc-
Aa GppaHIy3CKHX QUABMOB B OTEYeCTBEHHOM KHHOIIPOKAaTe
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M He3aTyXalolllero HHTepeca K epeBOAY Ha3BaHMI 3a TOCACAHNE
TOABI ITOSIBUAOCH HECKOABKO HCCAGAOBAHHI, OCBAIIEHHBIX Iepe-
BOAY $paHIy3CKHX KNHO3aTOAOBKOB Ha PYCCKHI A3bIK [3-6].
OAHAKO CPeAr HUX HeT paboT, B KOTOPBIX [TepeBOA HA3BAHHI
C AaHTPOIIOHMMAMU ObIA ObI IPEAMETOM CIIEIIUAABHOTO U3y YeHH L.
«AHTpPOMOHNMBI, BKAIOYAIOLIHeE B cebst nMeHa, paMHAHH, [IPO-
3BHIIIA IePCOHAXeEM, IBASIOTCS BOXXHBIM SIAEMEHTOM IIePeBOAA.
KoppexrHas nepepaya aHTpOMOHMMOB O3BOASET IIPABUABHO
MOHATH KOHLIETIHIO ... aBTOPOB> |7, ¢. 558]. Takum 06pazom,
HCCAeAOBaHHE IPHEMOB IepeAaur GpPaHITy3CKOro UMEHOCAOBA
IIPU TlepeBOAe KHHOHA3BAHHI IIPEACTABASCTCS aKTyaAbHbIM
1 HOBBIM. L]eAb AQAHHOI CTATBU COCTOUT B OMMCAHHH CIOCO6OB
HIepeBOAA Ha3BaHHI, COACPIKAIIHX aHTPOIIOHUMEL AOCTIDKeH e
3TO IIeAN OCYIIECTBASICTCS MOCPEACTBOM PEIIeHHS CACAYIO-
KX 3aA24: 1) COCTAaBHUTb CIMCOK PPAHKOS3BIYHBIX HA3BAHHUI
C QaHTPOMOHMMAaMK; 2) HCCACAOBATh TIEPEBOAbI OPHUTHHAAOB
Ha PYCCKHX S3bIK; 3) BHIAGAUTDb OCHOBHBIE IPHMEHseMbIe
CTpATErHH NepeBOAR; 4) KOAMYECTBEHHO H KAYeCTBEHHO OXa-
PaKTepH30BaTh MepeBOAHbIE 3aTOAOBKH.
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®paHITy3cKue KUHO3ATOAOBKIL U MX [IePEBOAHBIE 9KBIBAACHTBI,
BbIGpaHHBIe ¢ caitTa kinopoisk.ru', craan 06beKTOM paccMo-
TPEeHHS B AQHHOI cTaTbe. [IpeAMeTOM HCCAEAOBATEABCKOTO
HHTepeca IOCAYKUAY 123 Ha3BaHIs, KOTOPbIE BKAIOYAIOT B ce6si
uMeHa cobcTBenHble (aMUANK / HPO3BUIIA / TICEBAOHHMBL).
B pa6oTe mpUMEHSETCSI OMHCATEABHBIN METOA, BKAIOYAIOIIUIT
KAACCHQHKALIHIO 1 06061eHre aHAAN32 [IePEBOAOB OPHIHHAAOB.
Hsyuenne cioco60B epeBoaa $paHIfy3CKUX HIMEH COOCTBEHHBIX
HMeeT GOABILIOE 3HaYeHIe B By30BCKOM IIPAKTHKE IIPETIOAABAHNS
$PaHIy3CKOTO S3bIKA U CIIELIUAABHDBIX AVCLIUIIANH CTYACHTAM
TBOPYECKHX IPOPECCHil KHeMAToIpada 1 MeANAUHAYCTPUH,
a TakKe AASI Pa3pabOTKU YHUBEPCAABHBIX IIPABHA KHHOIIEPEBOAA.

Kax npaBrao, poccHiickuie epeBOAYNKH, pA6OTast C HA3BAHH-
SIMHL KIHOAEHT, [IPHOEraloT K TpeM BUAAM IepeBoAa: 1) 6yksaab-
HOMY / TIPAMOMY [IEPeBOAY; 2) TpaHCHOPMALHK; 3 ) LIEAOCTHOMY
npeo6pasosanmio [8]. ByKBaAbHbI epeBoa peArioAaraeT
IIOAHOE COBIIAAEHIE TIEPeBOAHOTO U HCXOAHOTO TeKCToB. IIpu
TpaHC$OPMALIU HEKOTOPBIE 9A€MeHTbI HHOSI3bIMHOTO Ha3BaHMUsI
3aMEIIAIOTCS. PEACBAHTHBIME AAS SI3BIKA [IEPEBOAA €AMHULIAMI
(c TOUKY 3peHus KyABTYPBL, COLIMAABHOMN ICUXOAOTHH, QYHKIIHO-
HAABHO-CTHAMCTHYECKOTO CTHASL, HOPM A13bIKa U Ap. ). IIpu ieaocT-
HOM IIPe06pasoBaHIK 06Pa3y0TCs HOBbIE HA3BAHILS, He MMEIOIIye
HH4ero o6mero ¢ opurnHasamu. Bee Buap epeBoaa (6yKBaAbHbIi,
TpancdopMars, peobpasoBatie) SBASIOTCS €CTECTBEHHbIMH
XapaKTEPUCTHKAMH [IEPEBOAIECKOIT AeITeABHOCTH. [Ipu 9TOM
[ePEBOAYUK CTAHOBUTCS CBOCOOPA3HBIM [IOCPEAHUKOM MEXAY
TEKCTOM HCXOAHOTO sI3bIKA F TEKCTOM sI3bIKa epeBoaa. Praoaoru
CYUTAIOT [IOTEPH, CABUTH, IIPUPAILEHHS] SACMEHTOB ITAAHA COAEP-
KAHIS IEPEBOAHOTO TEKCTA I10 OTHOLIEHHIO K HCXOAHOMY TEKCTY
HeH30eXKHBIMU 1 OOBSICHSIOT UX PeYeBBIMI U COLIMOKYABTY PHBIMH
HOPMaMH IPMHUMAIOIIEro s3bika [9, c. 89].

B craTbe MPUBOASTCS PE3YABTATHI CPABHUTEABHO-COIIOCTA-
BHTEABHOI'O aHAAM3a 3aTOAOBKOB, IPOBEACHHOIO 110 TPeM
TAABHBIM AUHTBUCTHYECKHM CTPATETHSM IePEBOAA.

Byxsaabnsrii (mpsmoit) mepesoa,

ITpoBeaeHHOE HCCAGAOBAHME TIOKA33A0, YTO OPUTMHAABHBIE
KHHO3arOAOBKHU C HIMEeHAMH COOCTBEHHBIMH, HACHTUPHUIIIPY-
IOIMMHU IAQBHBIX I'€POEB, TIOABEPTAIOTCS MPSIMOMY IIePEBOAY
B 57 % cay4aes (70 Ha3BaHMIl M3 IPOAHAAUZHPOBAHHBIX 123).
OTO BIIOAHE COTAACYETCS C MHEHHEM YYEHBIX O TOM, YTO HPSIMOi
AOCAOBHBII1 IIepeBOA, IIPUMEHACTCS Yallje BCETO, €CAU «<Ha3BaHUe
(UAbMA IPEACTABACHO UMEHeM TAABHOTO lepcoHaka» | 10, c. 26].
DpaHKOSI3bIYHbIE 3aTOAOBKH, KOTOPbIE [IOABEPIAIOTCS OYKBAAD-
HOMY TIepeBOAY Ha PYCCKHMIT S3BIK, Yallje BCETO COCTOST TOABKO
U3 A3BIKOBBIX EAUHHI] OAHOTO IPaMMaTHYeCcKOTo CTaTyca, T.e.
umenu cobersennoro: Lucas (Ayxac) (pex. XK. Aexaepx, 2018);
Arlette (Apaerr) (pex. K. 3uam, 1997), maw jxe BKAIOHIOT B cebst
AMYHBIE IMEHA ABYX IepOeB U COeAMHUTEABHbIN cor03: Marius et
Jeannette (Mapuyc u XKannerr) (pesx. P. Teaursn, 1997). Pesxe
B Ha3BaHMSAX HCIIOAB3YIOTCS CAOBA Pa3HOTO IPaMMaTHYeCKOTO CTa-
Tyca: Le Genou De Claire (Koaeno Kaep) (pex. 3. Pomep, 1970).

KaxAb1it Hapop, 06AaAaeT cOOCTBEHHBIM HHBEHTAPEM AMYHBIX
nMeH. VIMeHOCAOBY HPHUCYIIA CBSI3b C HAPOAOM, C HAIJMOHAABHBIMU
TPAAULISIME 1 KYABTYPOFL. CIMTaeTCsl, YTO OHOMACTUIECKAsI ACK-
CHKa 00pasyeT «0C060e HALIMOHAABHO-KYABTY PHOE IPOCTPAHCTBO,
EAMHOE AAS KOHKPETHOTO SI3bIKOBOTO KoarekTHBa>» | 11,¢.27-28];
«COAEpXKUT HOraTyr0 HHGOPMALIHIO, KAK SI3BIKOBYIO, TAK U BHe-
A3BIKOBYI0» [ 12, c. 14]; oTpakaeT HCTOPHIO HAPOAR, KYABTYPY
AQHHOIt perroHaAbHO# TeppuTopu [ 13, c. 491 ]; sBAseTcs 3arap-
KO, KaAaMOYpOM HAM IIHPPOBKOLL, KOTOPYIO MOXKHO PacKpHITb,
OIMPASICh Ha OOILeSI3BIKOBBIE U IICUXOAOTMYECKIE KOHHOTALIUH
MMeH COOCTBEHHBIX B CO3HAHUU Hapopa [ 14, c. 147].

ITo popme MMeH 3pUTEAbCKASI TyDANKA MOXKET OIPEAEAUTD
HAIIMOHAABHYIO IPUHAAAEXKHOCTD TepOeB KaPTHH. YieHble Ha3bl-
BaIOT $OPMY UMEHHU «PaAKTOPOM HAEHTHPHUKALIUM> , YKA3BIBAS
HAa IPUHAAAKHOCTD POPMbI AHTPOIIOHUMA K OIIPeACACHHOMY
aTHOCY U A3bIKY [ 15, c. 78]. MHoTHe dpaHIfy3cKHe KeHCKHe
MMeHa 3aKaHYMBAIOTCS Ha HerpousHocuMoe -e: Celine et Julie
vont en bateau (Ceaun u Xioau coBcem 3aBpaaucs) (pex.
K. Puserr, 1974); Je vous salue, Marie (IIpusercrByto Tebs,
Mapus) (pex. JK.-A. Toaap, 1985). Autponosumst Celine, Julie,
Marie, COTAQCHO CTaTHUCTUYECKUM AAHHBIM, BXOASIT B CITHCOK
HanfoAee MOMYAIPHBIX GPAHITY3CKUX sKeHCKnx uMen”. HaspiBas
CBOHX repoeB PacIpOCTpaHeHHbIMU M AKTYaABHBIMU HA Tep-
puropuu OpaHnuy nMeHaMH, $PAHITy3CKIIe ABTOPBI KUHOAEHT
(pexwmccepst / crjeHapHCTBI) H306PaXKAIOT COOGMPATEABHBII
MOpTPET THIIUYHOTO COBPEMEHHOTO ppaHiTy3a (ppaHIrykeHK).

ITo 3amMbIcAy aBTOPOB, IEPCOHAX C YHUKAABHBIM UMEeHEeM
(MOAHBIM HAM HHOCTPAHHBIM) AOAYKEH CYIIeCTBeHHO OTAMYATD-
CsI OT XapaKTePHOTo GPAHIfy3CKOTrO XKUTEAS IT0 KAKOMY-AH60
[IPU3HAKY: MUPOBO33peHHeM, 00pa3oM MbICAEH, KU3HEHHOM
[O3UIMEeN, KyABTYpPHBIMH HOPMaMH, IIOAOXKEHHEM B 001e-
ctBe. HecTanpapTHOe UMSI HAMeKaeT Ha HEOPAUHAPHOCTD
reposi, ero oOIeCTBEHHYIO 1 ANYHOCTHYIO 9KCKAIO3UBHOCTb.
Tak, 9BOAIOIIMOHHO TEHAEHIINEN TOCAEAHUX ACSTUAETHUI
Bo DpaHIMH CTaAA AATHHHU3ALHS JKEHCKUX HMeH (MOAA Ha JKeH-
CKHe UMeHa c OKOHYaHueM Ha 6ykBy -a). Mopa B 06pasoBanuu
U yrnorpebaeHuH GPaHIy3CKOIO MIMEHOCAOBA OTPaXKaeTCsI
B HAUMEHOBaHUHU AeBOYEK U IKCTPABATAHTHBIX IIepCOHAXKEN
kapruH [ 16, c. 57-58]:

« Eva (Esa) (pex. B. XXaxo, 2018): Eva smecTo Eve.

« Barbara (Bap6apa) (pex. M. Amaabpuk, 2017): Barbara

BMecTO Barbe;

« Viva Maria! (Busa, Mapus!) (pex. A. Maas, 1965):
Maria BMecTo Marie.

Tepou ¢ppaHITy3CcKUX GUABMOB MOT'YT HOCUTb HUHOCTPAHHbIE
HMeHa, YTO ITOKA3bIBAeT UX HepPAHI[Y3CKOe IPOUCXOKACHHUE.
B aToM mposiBAsIeTCsT KyABTYpHO-3THHYECKAasI B3aUMOCBSI3b
QpaHIy3CKOTO HAPOAA C APYTUMHU 3THOCamH [ 13, c. 491]:

« Aumonuema (Antonieta) (pex. K. Caypa, 1982):
Antonieta — ucnanckoe ums. Ilo cioxery Apambl ¢paH-
ITy3CKasl IMCATeAbHMUIIA ITUIIEeT KHUTY O SIPKOM M CAOXKHOI
CyAbOE MEKCHKAHCKOM TaHI[OBINHIbL;

! Kunomnomuck. Pexxum poctyma: https://www.kinopoisk.ru/ (aara o6pamenns: 19.10.2019).

2 Ppanrrysckue nMena // Eponefickuie nMeHa: 3HaYeHHe H IpoucxoxAeue. Peskum pocyma: http://kurufin.ru/html/french.html (aara o6pamenus: 19.10.2019).
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Stella (Creaaa) (pex. C. Bepeiia, 2008): Stella — naTun-
ckoe ums. PuabM noBecTByer 0 xu3HN CTEAABI, AOYEPU
[IOABCKHMX UMMHIPAHTOB, IIPO’KUBAIOIUX B pabodeM
MAPWKCKOM KBapTaAe;

Dheepan (Auman) (pex. XK. Opauap, 2015): Dheepan —
pamuans 6exennia us HIpu-Aanku. Kapruna onucsisaer

HepUIeTHH UMMUTpaliuu repos o Opaniuio.

HerpapunuonHoe AAS GppaHIfy30B MM YKa3bIBaeT He TOABKO
Ha HHOCTpPaHHOE IIPOUCXOXXAEHHUE ITEPCOHAXKA, HO M Ha PEAU-
THO3HYI0 TIPHHAAAEKHOCTD Teposl, €r0 COIJMAABHYIO XapaK-
TEPUCTHKY U 00IecTBeHHOE IToAOKeHHe. ITo 6oapmeit yacTu
B YIIOMSHYTHIX BbIlIe pUABMAX TAABHBIE TEPOU — IIPEACTABH-
TeAu ApyToit (HedpaHIIy3CKOI) KyABTYPbI, HOCHTEAU YyKABIX
dpaHITy3aM 3CTeTUYECKHX HOPM U MOAEAEH ITOBEACHHUS.

W3 uMeH 1 paMUAMIT MOXXHO H3BAEYD MHOXXECTBEHHbIE HaIlHO-
HaABHO-KYABTYpPHbIe cBepeHHs. Hanpumep, pamuanu nepcona-
>Keil MOT'y yKa3blBaTh Ha MECTO HX IIpoxkuBanus [ 17, c. 259]:

+ Valmont (Baasmon) (pex. M. ®opman, 1989): pamuaus
Valmont pacnipocrpaneHa Ha ceBepo-3amape Opanuun,
AemaptamenTe KaabBapoc pernona Hopmanaus [14];

« Mademoiselle de Joncquieres (Mapemyasean ae JKonxbep)
(pex. 3. Mype, 2018): damuans Joncquieres pacrpoctpa-
nena B Tackonu (Oxcuranus) u PyccuaboHe, IPOBHHIMAX
1oxHo#t Opannuu [14].

PaBHBIM 06pa3oM AUYHBIE UIMEHA MOTYT CBUAETEABCTBOBATD

0 BpeMeHH U MecTe poxkaerus repoes: Tanguy (Tarru) (pex.
3. Ilatuabe, 2001): ums Tanguy TpaauLmorHo 6perorckoe (peru-
OHaABHbII A3bIK KuTeAeit Bperanu cesepo-samasa Opaniim)’.

AHTpPONOHIMBI IPOAMBAIOT CBET Ha IPOHCXOKACHHE FepOeB:
Juillet en septembre (XKrouite B cenrsabpe) (pex. C. XKanpuso,
1988). B KHHOKAPTHHE ACBOUKA, HAACHHAS B HIOAE, TOAYYHAA
damuanro XKioutte (caoso juillet osHavaer H10Ab). Bo ®pannuu
TPAAUIIMOHHO OOHAPY>KEHHBIM H POKACHHBIM AETSIM 4acTO
10T Gpamuanu (KAUMKH), CO3By4HbIe HA3BaHUIO Mecsna. MoryT
6bITh paMUANK MAK TIPO3BUIR février (peBpans), juin (MioHD),
mars (Mapr), septembre (centa6ps) uT. o. [18].

B mepcoHa)xHBIX Ha3BaHUAX PETyASIPHO HUCIIOAb3YIOTCS
YMEHBIITHTEAbHbIE HAM KpaTKHe GOPMbI GPAHITy3CKUX HMEH:

« Jacquot de Nantes (CKaxo u3 Hanra) (pex. A. Bappa,
1991): kparxoe Jacquot ot Jacques;

« Quatre aventures de Reinette et Mirabelle (eTsipe npu-
karouenus Penert u Mupabeas) (pex. 3. Pomep, 1987):
kparkoe Reinette ot Régine;

+ Fanny (dannu) (pex. A. Otoit, 2013): yMeHpIUTeABHOE
Fanny or Stéphanie.

DpaHnIrysckie yMeHbIINTEABHO-AACKATEABHBIE HMEHA CO0-
CTBEHHbIE, KaK [IPABHAO, 00AAAQIOT IMOLIOHAABHBIM KOMIIO-
HEHTOM U BBIPQXKAIOT CyObEKTHBHOE OTHOIIEHHE K Tepoio
CO CTOPOHBI APYTHX ITePCOHAXeH UAM aBTOPOB KHOAEHTBL.

HNmena (pamuann / npossuma / ICeBAOHUMBI) ABASIOTCS
OAHUM M3 BXXHEHIINX CPEACTB IIOCTPOEHHMS IPKHX 3aIIOMHHA-
IOLIHXCSI XyAOYXKeCTBEHHBIX 00pa3oB. AHTPOIIOHHUMSBI B CBOEH
M3HAYAABHOM A3BIKOBOM CPeAe HaAeAeHbBI KYABTYPHO 3HAYUMOM
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CUMBOAHUKOM M 00AQAQIOT 9MOLHOHAABHO-OLI€ HOUHBIM 3Haye-
HueM. Poccuiickue 3puTeAl, MAAO3HAKOMBIE C HAIJHOHAABHOM
U SA3BIKOBOM GPAHI[Y3CKOM KYABTYPOH, He BAaACIONUe BCei
KYABTYPHO-HCTOPHYECKOI HHPOpPMaLHeli 06 HHOCTPAaHHOM
OHOMAaCTHKOHE, He MOT'YT 3HaTb CTeNeHb IIOITYAIPHOCTH UMeH
(ppanuysckux u HedppaHiTysckux) Ha Tepputoprn Opanruy,
HAITMOHAABHOM COAEPKATEAbHOM NHGOPMALIIH, 3aA0KEHHOM
B QHTPOIIOHMMAX, OTTEHKU 3HAYeHUH KPaTKMX BAPUAHTOB
AVYHBIX IMEH H T. A.

Kpome TOro, aHTpONOHKMMBI B IPOU3BEACHHUAX IIPH3BAHBI
HIOPOXKAATD B CO3HAHUY QPAHKOSZBIYHOM ITyOAMKHU CETh ACCOLH-
auuit (MCTOpUYeCKUX, MUPOAOTHYECKHX, PEAUTHOSHBIX, AUTEpa-
TYPHBIX 4 IOAUTHYECKHX). VIMEHHO BOKPYT HMEH CO6CTBEHHbIX
IIPOMCXOAUT CPeAOTOUHe pOHOBBIX 3HAHUIA, 3HAYCHHE KOTOPDIX
OIpeAeAsIeTCsl TUIIM3UPOBAHHBIM 06Pa3oM, CAOXKHMBIIMMCS
B HAIIMOHAABHOM co3HanuH | 15, c. 78]. Ilpu HaumeHOBaHUH
repoeB aBTOPHI MOTYT IIPOBOAHUTD IIAPAAAEAD C KAKMM-AHOO
M3BECTHBIM PAHITY3CKOH ayAUTOPUM IEePCOHAXKEM AUTEPA-
Typs1, Hanpumep: Nana (Hama) (pex. B. Maccapsn, 2011).
CroxeT ApaMbl pa3BOpPaYHBAETCS BOKPYT MAACHBKOH A€BOYKU
no umenu Hana, npoxwusaromeii B AoepeHe. Haszpanue orcel-
A2eT K OAHOUMeHHbIM ¢ppanrysckum puabmam: Nana (Hana)
(pesx. XK. Peryap, 1926); Nana (Haua) (pex. 3. Moaunapy,
2001) u pomany 3. 3oas.

B pamxax mpsMoro nepeBoaa IPUMEHSIOT HECKOABKO ITPHU-
€MOB IepeAayHt HMeH.

1. IIpHHIMI 3THMOAOTHIECKOTO COOTBETCTBH (TpaHc-
HO3HIM), KOTOPbIi 3aKAIYAETCS B TOM, 4TO HMeHa CO6CTBEH-
Hble B Pa3HbIX A3bIKAX, PA3AHYAIOIIMECS TI0 pOpMe, HO HMeIoIIHe
obIjee AMHIBHCTUYECKOE ITPOHCXOKACHHE, SIBASIOTCSI APYT
AASL ADYTa PETYAIpHBIMH COOTBeTCTBHAMH [ 19, c. 80].

B pycckoM 1 QppaHIfy3cKOM S3bIKAX CYIIeCTBYIOT IMEHHbIE
apaAAeAr OHOAEFICKOTO U IPeKO-AATHHCKOTO IPOUCXOXKAEHHS.
YueHble 00BSCHSIOT X HAAMYHE TECHBIMU CBSI3SIMU CAABSIH-
SA3BIYHUKOB C TPeKaMU U 3aMMCTBOBAaHHEM BHU3aHTHIACKUX
nmeH 3anasHoi Espomnoit [20, c. 15]. Tpasunuonso ¢ppan-
ITy3CKHe XXeHCKHUe MMeHa 3aKaHYMBAIOTCS Ha HeIIPOU3HOCHMOe
-, a pyccKue — Ha -a. 3BykoBoe U popMaAbHOe CBOeobpasue
AHTPOIIOHUMOB MASHTHOUITMPYET HAIIMOHAABHYIO aHTPOIIO-
HUMHYECKYIO CUCTEMY M KYABTYPY:

+ Marguerite (Maprapura) (pex. K. Asxannoan, 2015);

+ Alice (Aauca) (pex. C. Baaabo, 2002).

®panirysckoe uMs, mepeBeAeHHOE PYCCKOH STUMOAOTHYECKH
TOXAECTBEHHO! eAMHHUIIEH, MCKAXKaeT STHUYECKYIO IIPHHAA-
A@XHOCTD I'eposl, HAIIMOHAABHbIA M HCTOPUYECKUI KOAOPHUT
IpOU3BeACHH. AHTPOIIOHUMBI PYCCKOTO M PPaHI[y3CKOTO
SI3BIKOB B IIPOM3BEACHHAX KYABTYPBI M HCKYCCTBA He MOTYT
OBITb TOXXAECTBEHHBIMH 1 B3AHMOIKBUBAACHTHBIMHU EAVHHIIAMH,
HOTOMY YTO He UMEIOT TOYHOTO CMBICAOBOTO COOTBETCTBHA.
Pycckoe UMs CHTHAAM3MPYeET O IPUHAAAKHOCTH TepOs K pyc-
CKO1 KYABTYpE U BRIpaXkKaeT KOHHOTaTHBHOE 3HaUeHue, chop-
MHPOBaHHOE B POCCUNCKOM KYABTYPHOM Cpeae.

3 Tam xe.
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2. Mop¢orpaMmMaTHIeCKHHA METOA, IIPY KOTOPOM $ppaH-
Iy3CKOe HMsI [IOACTPAHBAETCS II0A PYCCKYIO TPAAMIIUIO 06pa-
30BaHMSA )KEHCKUX MMEeH:

« Babette s'en va-t-en guerre (Baberra maer Ha Bofmy) (pe)K.

Kpucrunan-)Kak, 1958);

+ Aloise (Aaousa) (pex. A. ae Kepmapex, 1975).

AMHTBHCTBI Ha3BIBAIOT MOAMQHKAIIUIO HHOCTPAHHOTO aHTPO-
ITOHKMa C IIeAbIO BIIMCATh €r0 B CUCTEMY PYCCKOTO S3bIKa
«MOp{OrpaMMaTHYECKHM METOAOM> M He BKAIOYAIOT €ro
B IOAHOLIeHHBII epeBop uMen 21, c. 199].

3. KomOHHanms TpaHCANTe PAIMH B TPAHCKpHIMH. MeTtop
BKAIOYAeT B ce0s1 IlepeAaty 3ByKOBOM 000AOUKH PPAHKOS3BIHOTO
CAOBA ¥ COXpaHeHHe HEKOTOPBIX 9AeMEHTOB TPAHCAUTEPAIIUH:
Hanucanue «6ykBamu (CHMBOAAMH) IPMHUMAIOMIETO S3bIKA
Ha OCHOBe 3apaHee YCTAHOBAGHHOM eAUHOOOPA3HON CHCTEMbI KX
COOTBeTCTBHSI OYKBaM U GyKBOCOYETAHUSIM HCXOAHOTO SI3bIKA>
[22, c. 19]. ByKBbI AQTHHHLIbI X KHPHAAHLIBL, AMEFOIIIE HCTOPHU-
4eCcKH o0lIlee IPOUCXOXKAEHHE, COOTHOCST APYT C APYTOM HCXOAS
U3 TeX 3ByKOB, KOTOPbIe OHH PeryAspHO 06o3HauaoT: Marvin
ou la belle éducation (MapBuH, MAH IIPeKpacHOe BOCIIUTAHHE)
(pex. A. ®onren, 2017): Mapsus BMecTo Mapsah.

4. IlpaxkTHyeckas Tpanckpunnus (Tpanckpn6uposa-
HHe), YHUQHUIHPOBAHHbIE IPABHAA KOTOPOIl IPeAIOAara-
IOT 3aIKCh GPAHKOAIBIYHBIX CAOB IIOCPEACTBOM PYCCKOTO
aArdaBuTa C yueToM uX mpousHomenus [23, c. 32]. Yame
BCEro Ha3BaHMJ C aHTPOIIOHUMAMH TTIOABEPTaIOTCS MPaKTHYe-
cKoit TpaHckpumuu (TpaHCKpH6UpoBanuio): 82 % cAydaes
(58 u3 70 3aroAOBKOB, OABEPIIIMXCS IPAMOMY TIEPEBOAY).
OcobeHHOCTD IPAKTHIECKOI TPAHCKPHUIIIIUK COCTOUT B TOM,
4TO IPH Ilepepade Ha PyCCKUH S3bIK PPAHITy3CKIe UMeHa COXpa-
HSIOT CBOY [IePBOHAYAAbHBIN 3BYKOBO# 00AMK. TpaHCKpHUIIIHs
YYHUTBIBaeT GakT TOTO, KaK PpaHIy3cKue rpadpeMsl U rpadpu-
YeCKHe COYeTAHHUS IPOUIHOCATCS B KAXAOM KOHKPETHOM
caydae. HasBaHus ¢ «ppaHIy3CKUM aKI[eHTOM> IePeAaIoT
HAITMOHAABHBIN KOAOPUT QUAbMA:

o Julie Lescaut (JKioau Aecko) (pex. A. Toapen6epr, IT. Axuus,

K. Aatian, 1992-2014);
+ Lacombe Lucien (Aaxom6 Atocven) (pesx. A. Maaewm,
1975).

ITepeBOAYMKY COXPAHSIOT 3ByKOBOM OOAMK IIepepaBaeMo-
rO CAOBa, HECMOTPS Ha HAAMYHE B PYCCKOM S3BIKE CTOMKOTO
9KBUBAAEHTA:

+ Robert Et Robert (Po6ep u Pobep) (pex. K. Aeaym,

1978): Po6ep, a He pycckoe Pobepm;
+ Edouard est marrant (Dpyap cmemon) (pex. P. Aubman,
2002): 9dyap, a He pycckoe Idyapd.

CaeayeT OTMETHTD, YTO B COBPEMEHHOI TIePeBOAYECKOM
IpaKTHKe BCe TPAAUIMY MepeAAud MMeHH PaBHOMPABHEL.
Bri60p MexAy HECKOABKUMU BapHAHTAMH IepeBoaa PppaH-
ITy3CKOTO MMEHHU Ha PYCCKMI A3BIK 3aBHCHUT OT AUYHOTO BKyCa
U IPUCTPACTHUI ITepeBoAdnKa. MOXKHO 0OHAPY>KHUTD, YTO OAHO
H TO e QPaHITy3CKOe UMs ITepeAaeTcs o-pasHomy (c AobaBae-
HHeM OKOHYAHHS -d U C OyKBAABHBIM 3ByKOBBIM [IPOU3HOIIEHHEM
OPUIHHAABHOTO UMEHH):

Crarps pacnipocTpansiercs Ha ycaoBusix aunensun Creative Commons Attribution 4.0

+ Violette Noziére (Buoaerra Hosbep) (pesx. K. [ITa6poas,
1978) u Violette (Buoaerr) (pex. M. ITposo, 2013);

« Juliette ou la Clé des songes (’KioaberTa, nau Karod  cHo-
supenuam) (pex. M. Kapue, 1951) u Juliette (XKroanerT)
(pex. XK. @yaow, 1999).

ITpu moMoIy IPaKTHIeCKOH TPAHCKPHUITIUK COXPAHACTCS

HALMOHAABHAS CTIelTMHKA HHOCTPAHHDIX (HePPAHIIy3CKIX) HMEH:

+ Sam suffit (Camy poctarouno) (pesx. B. Tenese, 1992):
umMs Cam — aHTAMICKOE TPOM3HOIIEHHE;

+ Frantz (dpann) (pex. ®. Ozon, 2016): ums Frantz —
HeMeIIKoe IPOM3HONIeH e,

Takoke METOAOM TPAHCKPUOHPOBAHUSI [IEPEAAIOTCS 06pas-
Hble IIPO3BHUIA U TOBOpsIUe UMeHa. IIpoBeAeHHBIN aHAAM3
BBIABUA 9 QPAHITy3CKUX KHHO3aTOAOBKOB, COACPKAIIMX KAUIKI
(mpossuma / rosopsmue umeHa). B ocHosHOM rosopsmue
HMeHa U KAMYKH UCIIOAB3YIOTCSI AASL CO3AQHHS HOA€e SIPKOTO
o6pasa repos [24, c. 120]. OHu yxasblBaloT Ha OTAMYUTEAD-
HbIe Ka4ecTBa [IePCOHAXKA U CTAHOBSITCS KaK ObI anurpadpom
K 06pasy [25, c. 45]. B roBopsamux uMeHax npeobaasaer
3MOILMOHAABHO-OLleHOYHOe 3HadeHue [26, c. 76]. Tlepesoa
IIPY HOMOIIY MPAKTHYECKOH TPAHCKPUIIIIUY AHTPOIOHUMOB
C 9MOILIMOHAABHO-OLI€HOYHbIM 3HA4eHHeM 00pa3a IIepCoHaxa
HCKAXXAETCS U AQXKe BBI3BIBACT AOKHBIE aHAAOTUH H ACCOIIMALII
Y PYCCKOSI3BIYHOM ITy OAMKH:

+ Blanche et Marie (Baanm u Mapu) (pex. JK. Penap,

1985): ¢ppaniysckoe npossume Blanche ncnoassyercs
B OTHOIIEHHY >KeHIMH C GeAbIM {BeTOM KOXH [ 18, p. 46];

« Belle et Sébastien (Beab u Cebactpen) (pex. H. Banve,
2013): no-¢panuyscku Belle o3Havaer kpacasuia, mpo-
3BUINE AAIOT KPacHBbIM AeBymikam [ 18, p. 33], B duabme
TAK Ha3bIBAIOT OTPOMHYIO COOaKy-4yAOBHIIlE;

« Chouchou (Illy-my) (pesx. M. Aaayam, 2003). Apama
o rorore 1o Kamake Chouchou. ByksaasHo caoBo chouchou
o603HavaeT Alob6uMunK. IIposBuiie repost KOppeAupyer
C CIOXXETHBIMH KOAAU3HSAMU IepOsi B KHHOAGHTE.

Wmena Blanche u Belle xapakTepusyioT mepcoHaxen
II0 BHeIIHeMy mpu3Haky, a Chouchou BrIpaskaeT OLeHKY U30-
Opa’kaeMOro reposi CO CTOPOHBI APYTHX II€PCOHAXKE.

Y roBOpAIIMX IMEH < ITOMHUMO ITPSIMOTO CMBICAQ, €CTh APY-
TrO¥1, HEIIOCPEACTBEHHO CBS3aHHBIH C aCCOI[MAIUAMHY, OHAT-
HBIMHU AMIIb AAHHOMY HAIJMOHAABHO-KYABTYPHOMY KPYTy>
[27, c. 230]. HasBaHus c roBOpSIMAMA HMEHAMHU COAEPKAT
3AEMEHTBI 3bIKOBOII HTPBL, 4TO TpebyeT ux pasrapssacust. [Tpu
9TOM CITelfi$pHKa A3BIKOBOH UTPhI OTIPEACAAETCS ICUXOAMHT -
BHCTHYECKHMU 0COOEHHOCTSIMH BOCIIPHATHS aHTPOIIOHMMOB
HOCHTeAsMH s13bIKa [28, c. 42].

TpaHCKpHOUpPOBaHUe H TPAHCAUTEPALHSI IIEPEAAIOT 3BYKO-
BYIO U OyKBEHHYIO 06OAOUKY CAOB, HO He [IEPeAAIOT CEMAHTHKH
M HaITMOHAABHO-KYABTYPHOH crieru¢uky 3HaueHus. [Tpu Bcex
MOAEASIX TIEPeAAYN AHTPOIIOHUMOB CBO€OOpasye U aAAIO3UH
Ha AMTepaTypHbIe IIPOU3BEACHHS HAY 3HAMEHHThIE AUYHOCTH
yTpaunsaiorcsi. ITpu 6yKBaAbHOI 3ByKOBOM MAM OYKBEHHOR
TOYHOCTH OPUTHHAAA IIePEBOA CHAOXKAET OTEUeCTBEHHOTO 3PH-
TeAs] HeIIOHATHOM 6eCCMbICAHHON HHOPMAL[Het H TOPOXAAET
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HeyAOGONpOM3HOCHMblE HAU He6Aaro3BydHble nMeHa [ 29, c. S0].
Ilepenoc iMeHu Ha ADPYTYI0 AMHTBUCTUYECKYIO IIOYBY HE TOABKO
He 00AeryaeT, HO U 3aTPYAHSIET HACHTHHKALIUIO HOCHTEAS
HMEHH, CO3AAeT AOXKHbIe OHOMACTHYECKHE PEaAHH H CePbe3HO
HCKa)XaeT BOCTIPHSATHE HHOS3BIMHOM KyabTypHI [ 30, c. S].

ApexBaTHOe BOCIIPUATHE AN QPAHITy3CKUX KHHOPeXHCCe-
POB Tpebyer OT PyCCKOrOBOpsiILest [y OAMKH TAy OOKUX 3HAHMIT
$paHITy3CKUX HALIMOHAABHO-KYABTYPHBIX PEaAMit U S3bIKA,
II03TOMY IiepeBOoAYeCKHe IIOTePH IPU ITepeAade AUYHbIX HMEeH
He IIPEAOTBPATHMBI U HOCSIT 00'beKTHBHBIH XapakTep. MoxHO
YCOMHHTBCS B TOM, 4TO BO3MOXKHO MAKCHMAABHO [IPHOAM3HUTS
SI3BIKOBOE BOTIAOIIEHK e aBTOPCKOT'O XYAOXKeCTBEHHOTO II0ChIAA
K SI3bIKY IIPHHUMAIOIIEH KYABTYPBL.

HTak, aHTPONMOHMMBI AaKKYMYAHPYIOT OIIPEAEACHHYIO
HAITMOHAABHO-AMHTBOKYABTYPHYIO HH$OpMaruio. OueBHAHO,
YTO CyIecTBYIOIUe TPAAUIIMH ITePeBOAA AHTPOIOHHMOB
He AOCTHTAIOT PaBHO3HAYHOCTH 11O COAEPKATEeAbHBIM IMapa-
MeTpaM. ITepeBeaeHHbIE HA3BAHUS C UMEHAMH COOCTBEHHBIMU
He COXPaHSIOT BceX GyHKIHH (MACHTHPHKALIHH, COAEpXa-
TEABHOI1), CTHAMCTHYECKUX 1 XYAOKECTBEHHBIX [EHHOCTE.
BocnpusTre nepeBoAHBIX 3aTOAOBOYHBIX TEKCTOB B PYCCKO-
SI3BIYHOM CpeAe HeUACHTUYHO BOCIPHUATUIO HCXOAHBIX €AUHHI]
BO QPAHKOSA3BIYHOM Cpeae.

Tpancdopmanus (MopupuKanms)

Oxono 28 % (35 3aroA0BKOB) $paHITy3CKHX KHHOHA3BAHMUIL
C QaHTPOIIOHUMAMH [IOABEPTAIOTCS PAa3HOOOPa3HBIM TPAHCPOP-
MAaIlHsIM, UTOTOM KOTOPBIX CTAHOBHUTCSI YACTHYHOE HECXOACTBO
HCXOAHBIX U IIePEBOAHBIX TeKCTOB. MoAuHUIIMpPYIOTCS damie
Ha3BaHIA, COCTOSIIINE U3 PPAHKOSI3BIYHOTO MMEHU U MHOIO-
KOMITIOHEHTHOT'O TeKCTOBOTO pacuupenus. I1pu Mosuduxanuu
HAOAIOAQIOTCS IIOTEPH, BHI3BAHHbBIE COKPAIEHUEM AOTIOAHMU-
TeAbHbIX TeKCTOBBIX KOMMEHTAPHEB K aHTPOIIOHUMY:

+ Les Aventures extraordinaires d’Adéle Blanc-Sec (pex.
A. Beccon, 2010) — Heobviuaiinvte npuxaouenus Adesv
BMecTo Heobvuatinvie npuxatouenus Adesv Baan-Cex;

« Madame Mills, une voisine si parfaite (pex. C. Mapco,
2018) — Muccuc Muaac BMecTo Muccuc Muaic, makas
udearvras cocedxa).

OO6BSICHUTD OIyILIeHNUS B IIEPEBOAAX MOXKHO CYO'beKTHBHBIMU
¢akTopamu. Ha mepeBopdeckoe pelreHne MOI'YT BAUSITD 3CTe-
THYeCKHe BKYCbI TepPeBOATUKOB (AOKAAU3ATOPOB / MeHeAKepOoB
IO TIPOKATY), KOTAQ HCTIPABASETCS HeIPUBACKATEABHBIH 3ar0-
AOBOK, COKpPAIIJaeTCsI TPOMO3AKO€e Ha3BaHHUe MAU IPU3HAETCS
HeCyIleCTBEHHO! U HCKAIOYAeTCsl HeKOTOpast HHPOpMaIius,
COAepIKallasCs B Ha3BaHUM: Lovely Rita, sainte patronne des cas
désespérés (pex. C. Kaasbe, 2007) — Muaawka Puma emecmo
Muaawika Puma, cesmas nokposumervuya besnadexcoix dea.

IpupaieHre 9AeMeHTOB ITAAHA COAEPYKAHIUS ITePEBOAHOTO
TEKCTA [10 OTHOLIEHHIO K ICXOAHOMY TEKCTY MOXKHO OOBSICHUTB
HeOOXOAMMOCTBIO JKaHPOBOH aAANTALIUY, YTOOBI IIPHUBAEYD
IIOTeHI[UAABHBIX 3pUTeAeH. AAS yCTpaHeHMUs XKaHPOBOI HeO-
IIPEACACHHOCTH IIePEBOAHOM TEKCT 06OralaeTcss CAOBaMH,
CUTHAAM3HPYIOIIMMH O CIOXKETHO-COOBITHIHON CYIHOCTH IPO-
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u3BeAeHUs. BBOAMMbIE KOPOTKHE KOMMEHTAPUU BBICTYIIAIOT
B KaueCTBe AOTIOAHEHHI K ICXOAHOMY 3arOAOBKY. A06aBouHbIe
TeKCTOBbIE KOMMEHTAPHH K GPAHITy3CKOMY MIMEHH HACTPAHBAIOT
AYAUTOPHIO Ha OIIPEAEACHHYIO 9MOLIOHAABHYIO TOHAABHOCTb:
« Fabio Montale (pex. ). Iluneiipo, 2001-2002) —
Komuccap Monmanre: Cmepmenvnote uzpot BMecro Qabuo
Monmade, peTeKTUB;
« Renoir (pex. XK. Bypao, 2012) — Penyap. ITocaednasa
A10608b BMecTO Penyap, MeaoppaMa;
Remi sans famille (pesx. A. Baoccwe, 2018) — Ipukarouenus

Pemu BMecTo Pemu 0e3 cembii, IPUKAIOYEHUS];

« Jean de la Fontaine, le défi (pex. A. Bun, 2007) — XKan
de Aadonmen — 6v1308 cydvbe BMecTo 2XKan de Aadonmen,
8b1308, ApaMa.

IlepeBOAYMKY TOCYUTAAH CYILeCTBEHHBIM BBEACHUE KAIOUE-
BBIX CAOB (KOMECCap, AI060Bb, IPUKAIOUEHHS, CYAbG) B pycckue
BEPCHH AASL BOCIIOAHEHHMST CMBICAOBOY M JKAHPOBOI HEAOCTa-
TOYHOCTH OpUTrHHAAOB. HoBBIE KOMIIOHEHTHI K GPaHIy3CKOMY
OPUIHHAAY TIO3BOASIOT CO3AAT XAHPOBOE Ha3BaHue (IIPHKAIO-
YeHme, POMKOM, AETEKTUB, APAMa ), TepeAAoIIee CyTh GuAbMa
U coobmaoIee, 0 4eM OH.

OAHAKO IleAb BBEACHISI HHTEPIIPETUPYIOIIUX S3BIKOBBIX
AETaAell COCTOHT He TOABKO B TOM, YTOOBI OIIPEACAUTD CIOXKET-
HYIO M KaHPOBYIO XapaKTEPUCTUKY ¢prabMa. BBoAmMbIE cAO-
Ba rapaHTUPYIOT BOCTPeOOBAaHHOCTD U KOMMEPYECKHUIT yCIIeX
KMHOAGHTHI, TIOCKOABKY MO6y>KAeHue (BO3AGHCTBUE) K MPO-
CMOTPY OCYILIECTBASIETCSI 4aCTO Yepe3 3¢ PeKTHbIN U 3aMeTHBII
3arOAOBOK, CIIOCOOHBIN BO3OYAUTD MHTEPEC 1Ty OAUKH:

+ Paulette (TToaerTa. Bo Bce Txxue) (pex. XK. Dupuko,

2012);

+ Amanda (Hosas sxusap Amanmapr) (pex. M. Xepc, 2018).

Tpancpopmarms « yCHAUBAET peKAAMHYIO QpYHKIJUIO 3aro-
AOBKa, ... I03BOASIET CAEAATD 3aTOAOBOK 6OA€e 3BYYHbIM U 3aI10-
MHHAIOIUMCS AAS IOTEHIUAABHOI ayauTopun> [31, c. 173].

Cy6cTurynus (3amenienre) AeKCHIECKUX eAMHUI] TaK-
3Ke UCIIOAB3YETCSI AASL CO3AQHISI ATTPAKTUBHBIX Ha3BaHHIL
Tepesopuuxu (KUHOAMCTPHOBIOTEPHI) HCIIOAB3YIOT CAOBA,
KOTOpbIe MOT'YT IIPHUBAEKATh BHUMAHE PELIUIIUEHTOB, BbI3bI-
BaTh JKEAAeMble AaHAAOTUH M SMOLIHOHAABHYIO PEaKIIHIO:

+ Lucie Aubrac (pex. K. Beppu, 1997) - Boiina Aswocu

BMecTo Arwcu Obpac;

+ Gainsbourg, vie heroique (pex. JK. Cdap, 2010) -
Tencoyp. Awbosv xysuzana BMecto Iencbyp, zepouteckas
HU3HD.

K Mopu¢HKaIL[UK TeKCTOBBIX KOMIIOHEHTOB IpHberanT

B PEKAAMHBIX i KOMMepYecKux Leasx. OmyieHue, paciupeHue,
CYOCTHTYLHS SI3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB BBI3BAHbI JKEAAHHEM
[epeBOAYMKA IIPHAATH HA3BAHUIO OOABIIE SICHOCTH, SIPKOCTH
FAM 5Ke B [IeASX PACKPBITD XaHp (BaXHbIH aCTIeKT) KapTHHbL

ITeaocTHOE Npeo6pasosanue (3ameHa)

CrpaTerus IIOAHOH 3aMeHbI HCXOAHBIX 3aTOAOBOYHBIX TEKCTOB
C AHTPONOHMMAMHU IPUMEHSETCS PEAKO, YTO AeMOHCTPUPYeT
He3HAYUTEAbHOe KOAUIECTBO eAUHHI] B COOPAaHHOM MaTepHaAe.
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IIpu nepeBope moAHOCTBIO 3aMeHsIeTCs MpuMepHO 15 % 3aro-
aoskos (18 nassanwuit u3 123). [Tpu noAHOM NepenMeHOBaHHH
00pa3yroTCsl HOBble HAa3BaHHs, He UMeIOLjHe HIYero obmero
C OPUTHHAAOM.

B03MOXHO, 4TO paKTOPOM, OIIPEACATIONIUM PEKOHCTPYKIMIO
OPHTHHAAQ, SIBASETCS DAAro3Byre 3ar0AOBKA. 3aMeHa aHTPOIIO-
HHMOB IIPOAUKTOBAHA XXeAAHHEM CACAATD 3aTOAOBOYHBIN TEKCT
HpolIe 1 IOHATHee AAS POCCHICKOH ayauTopun. Kak mpasuao,
AASL CO3AQHHSI HOBOTO 3arAQBHUsI OepeTcst OCHOBHAsI MAest GHAbMA:

+ Ombline (pex. C. Kas, 2012) — A cmany Ayuuie BMecTo
Ombaaiin;

+ Anthony Zimmer (pesx. XK. Caan, 2005) — Heyrosumpiii
BMeCTO DHMoHU 3ummep.

MeHSI0TCS 3aTOAOBKH C MIPO3BUIIIAMU PEAABHBIX HCTOPH-
4eCKUX AHYHOCTEH, KOTOpbIe H3BECTHBI AIDOOMY HOCHTEAIO
$paHITy3CcKOro A3bIKa, HO COBEPIIEHHO HEeM3BECTHHI B IPHU-
HHMaIOIell PyCCKOS3BIYHOM KyABTYpe:

« Cloclo (Moit myTs) (pesx. @.-3. Cupu, 2012): AoocAoBHO —
Kaoxao, 6uorpadudeckast Apama 0 XXH3HU GPaHIy3CKOrO
nesna Kaoaa ®pancya (Cloclo — npossume);

« Victor Young Perez (CKecrokuti punr) (pesx. XK. Yanum,
2013): AocaoBHO — Bukmop «Sne» Iepec, kapTuHa
O TParuyHoOI Cyabbe TYHHCCKOro 6oKcepa IO HMeHH
BuxTop IOHKM, npoxuBaromero B ITapixke ¢ 1930-x .
(dur — mpossume; [Tepec — iceBAOHEM);

« La Méme (XKusnb B pososom nsete) (pex. O. Aaaw,
2007): 6yxBaabHO — Mabiuka, YUADM O KUSHH IIeBULIBI
Oaur Inad, xoropast B HavaAe cBOeH Kapbephl BHICTYTIAAA
IIOA TICEBAOHMMOM Maaviuika (La Mobme — HCCBAOHI/IM).

IlceBAOHMM OTAMYACTCS OT APYTHX THIIOB AaHTPOIIOHIMOB
TeM, YTO BHIOUPAETCSI CAMOCTOSTEABHO, B TO BPeMsI KaK AMY-
HOE MMl YeAOBEKY AAIOT POAMTEAH, IIPO3BUIIE — CO CTOPOHBI,
a paMHUAMSA IepeAaeTCs o HacAeACTBY [32, c. 155].

IceBAOHMMBI M IPO3BHIA GPAHITY3CKUX 3B€3A OTHOCATCS
K HellepeBOAMMBIM HAIJHOHAABHO-CIIEIIUPUISCKIM PEaAUIM.
B cay4asix mepeBoaa Ha3BaHHI, COAEPIKALIUX IIOAOOHbBIE KOM-
TIOHEHTBI, IIePEBOAYMKH BHIHYKAEHbI IPUAYMBIBATh HOBBIE
3arOAOBKH, OTMPAsACh Ha KAKOH-TO APYTOM acHeKT CopepiKa-
HHS KapTHHBbI, 2 He TOABICKUBATh MAKCHMAABHO MOAXOASIIHI
IO CMBICAY SKBHBAACHT.

ITepeBOAYMKY MOTYT IepeKOAMPOBATh OPUTHHAADL, YTO-
651 HaMeKHYTb Ha cioxeT, Hanpumep: Edmond (Cupano.
Yenern a0 ipembepst) (pesx. A. Muxaauk, 2018). Mmsa Edmond
AASL PYCCKO ITyOAMKH MaAOCOAEP>KATEABHO. 3arOAOBOYHBIH
texcT Cupano. Yecnemv 0o npemvepbt, HA060OPOT, BbI3bIBAET
ACCOIJMAIIMH C KAACCHYEeCKOH TeaTPaAbHOI ApaMoit « CupaHo
Ae Bepxepak>. HecMoTps Ha momyaspHOCTD bechl B Poccuy,
HEMHOTHe OTe4eCTBEHHbIE 3PUTEAU 3HAIOT, YTO ee CO3AATEAEM
Ob1A ppaHIfy3cKuit ApaMaTypr IamoH PocTan. McTopuyeckuit
¢uapM A. MuxaAnKa pacckaspiBaeT 06 HCTOPUH HAITHCAHMS
U IIEPBO¥ MOCTAaHOBKH IIbECHL.

3ameHa Ha3BAHHUI MOXKET OBITH IIPOAUKTOBAHA TPEOOBAHISIMU
MapKeTHHTa. Poccuiickie AMCTPUOBIOTOPBI [IPe0OPaA3yIOT Ha3Ba-
HYe, YTOObI UADM 3aHHTEPECOBAA IOTEHIIUAABHDIX 3pHTEACH

Crarps pacnipocTpansiercs Ha ycaoBusix aunensun Creative Commons Attribution 4.0

U mpuHec HanboAbIIYIO IpU6bIAb. IIpy nepenMeHOBaHUU
AOKAAU3ATOPBI COCPEAOTAUUBAIOTCSI HA KOMMEPUYECKOI CTOpOHe
IIPOKATa C yYeTOM COAEPIKAHUS KAPTUHBL AAS yBeAUUEHUS
CIIpoca Ha MPOAYKIHUIO ¥ KaK MOXKHO OOABIIEr0 KOAUYECTBa
PeLUIIeHTOB MeHeAXKe bl II0 IPOKATY HAMEePEHHO MCKaXa-
IOT Ha3BaHUe, IKCIIAYATHPYs Ha3BaHMS paHee BBITYIeHHBIX
ycnemnbix kapTut 33, c. 103]. Baaropaps sputeAbckumM
OXXHAQHISIM, CBSI3AHHBIM C HapeAeHHeM KapTUH 3HAKOMBIMHU
IIOBECTBOBATEABHBIMU XOAAMH, GHABMBI IOAYIAIOT FOPA3A0
OoAblllee pacCIIpOCTpaHeHHe 1 OOAee BBICOKHE KacCOBbIE COOPBIL:
« Joséphine (pex. A. A6apbs, 2018) — Xouy kax Bpuducem
BMecTo 2Kosedun;
« Clara Sheller (2005-2008) - Cexc & 6oavwom Iapusce
Bmecto Kaapa Illearep.

Pycckue 3aroAOBKH AQHHBIX pHABMOB aCCOLIMUPYIOTCS
C CIOK€THBIMHU M CTUAMCTUYECKIMU IPU3HAKAMU ITOIYASIp-
HBIX aMePUKAHCKUX GUABMOB « AHeBHUK bpuaxut AsxoHC>
u «Cekc B 60AbIIOM TOpoAe>>. L]eAb HaMepeHHOTO HCKaKEeHUSI
($paHKOSI3BIYHBIX Ha3BAHUI 3aKAI0YAETCSI B TOM, YTOOBI «3PHU-
TEAb 3aMEeTHA CXOACTBO C IIPEAbIAYIIIelt UCTOPHel» U < IIPUHSIA
pellleHne MOCMOTPETh KAPTUHY, 6a3UPYSICh HA CBOEM IIPEABI-
Ay1IeM TIOAOKUTEABHOM OmbITe» [ 34, c. 451].

TaxuMm 06pazoM, GpaHKOS3BIYHbIE HA3BAHHS C AHTPOIIO-
HUMaMH IjeA€HAIIPAaBACHHO IIOABEPTAIOTCS MepeBbIPAKEHHIO
AASL OAQTO3BYYHSI 1 IIPEABILIEHIS ITyOAUKH C OLIOPOIT Ha KYABTYP-
Hble pOHOBBIE 3HAHUS PYCCKOTOBOpsiinelt Ty Oanku. Permaronryo
POAD B TpaHCPOPMALIUH 1 3aMeHe 3aTOAOBOYHOT'O TeKCTa UIPaeT
He IIepeBOAYHK, 2 IPOKATYUK, KOTOPBIIA A€FICTBYeT HCXOAS
13 IPUHIIUIIA KOMMepYeCKOM MIPUBAEKATeAbHOCTH Ha3BaHUSL.

3akarouenne
Hms cobersernoe (pamuans / mpossuime / ICEBAOHHM,) HCTIOAD-
3yeTCsl KaK XyAOXKeCTBEHHBII PHEeM AAS AOTIOAHHTEABHOI CylIje-
CTBEHHO OIIeHOYHOH XapaKTePHCTHKH IePCOHAXA 1 IIePeAaIr
KYABTYPHO-COAepP)KaTeAbHOM MHPopMaru. OpHUruHaAbHbIe
$paHKOA3BIYHbIE KHHO3ATOAOBKH C aHTPOIIOHHMMAaMH ITOABEPTa-
10TCs1 6yKBaABHOMY IiepeBOAy B 57 % cayuaes. CymecTByiomue
METOABI [IepeAaYr aHTPOIIOHUMOB (9THMOAOTHYeCKask TPAHC-
MO3UITHS, TPAKTHIECKas! TPAHCKPHIIIHS, MOPPOrpaMMaTH-
YeCKHUIl METOA, TPAHCAUTEpALUs) He [epPeAAI0T aCCOLHMALH
U SI3BIKOBOM UTPBI, 3AAyMAaHHbBIX aBTOPAMHU AASL OTPaXKEHHS
B CO3HAHMM HALJHOHAABHOM ITyOANKHU. BocrpusiTie MCXOAHBIX
AHTPOIIOHMMOB BO GPAHKOA3BIYHOM KYABTYPE He TOXACCTBEHHO
BOCIPHATHIO IIEPEBOAHBIX AaHAAOTOB B PYCCKOS3BIYHOM cpe-
Ae. AHTPOIIOHHMBI CAeAyeT MPU3HATh 6e39KBHBAACHTHBIMU
KYABTYPHO-CHeITMPUISCKIMU dAeMEHTaMH.
Tpancpopmupyercs 28 % $paHIy3CKMX KUHOHA3BAHUH,
COCTOSIIHX M3 GpPAHITY3CKOTO MIMEHH X MHOTOKOMITIOHEHTHOTO
TEKCTOBOTO pacmupeHus. IIpi MoANHKAIIMH HAOAIOAAETCS
COKpalljeHIe HeKOTOPBIX SI3bIKOBBIX KOMIIOHEHTOB AASI OAa-
TO3BYYHs U MCIIPABACHUS HEIPUBACKATEABHOTO 3aTOAOBKA.
Cy6cTurynys u A06aBAeHHe S3BIKOBBIX A€TAAEH IPOU3BOASLTCS
PaAM AOTHYHOTO COEAMHEHHS C TEMATUKOH U XXaHPOM $pHAbMA
M KOMMepPYecKOTo ycIexa.
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OxoA0 15 % KMHOHA3BAHMIL C AHTPOIIOHMMAMH B IlepeBoAe  PPaHIfy3CKHX 3HAMeHHTOCTeH. Taroke HAOAIOAQETCS HCKYCCTBEH-

Ha PyCCKPIfI SA3BIK UMEIOT Ha3BaHHE, KAPAMHAABHO OTAMYAIOIIIEECs Has 1 HAMEPEHHas [EAOCTHAsI PEKOHCTPYKIIHA CI)paHKOSISbI‘{HI)IX

OT OPUTMHAABHOTI'O. HepeKOAI/IPyIOTCSI KMHO3aroAOBKH, COAE€PXKa- Ha3BaHMI C AHTPOIIOHNMAaMHM AASL l'[06y)KAeHI/I$[ PYCCKOTOBOPAIINX

e HCM3BECTHBIC pYCCKOfI AYAUTOPHH IICEBAOHHMMBI M ITPO3BHIIA IIOTCHITMAABHBIX SPHTeAeﬁ KIIpOCMOTpPY (l)I/IAbMa.
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Abstract: The research objective was to analyze, classify, and describe the ways of translation of French film titles that contain
anthroponyms. Proper names (surnames, nicknames, or pseudonyms) are used to add additional characteristics to the personage
or to express some cultural information. The principles of translation of French anthroponyms into Russian include etymological
transposition, practical transcription, morphographic method, and transliteration. The anthroponyms do not correspond
semantically in different languages. Therefore, they cannot be considered identical equivalents. When translated from French
into Russian, anthroponym-containing film titles often lose their stylistic and artistic value, associations, or puns. As a rule,
such titles are transformed using reduction, substitution, or addition of some language elements. The transformation serves
to correct a seemingly unattractive title, to link the title to the topic and genre, or to achieve commercial success. Titles
with pseudonyms and nicknames of French celebrities always undergo some kind of transformation. Sometimes, translators
change the title completely or borrow some elements from commercially successful films to attract the attention of the potential
audience. The research results can be applied to train specialists of cinema and media industry and teach them French, as well
as to develop universal rules of cinema translation.

Keywords: token name, direct translation, transcription, equivalent, transformation, replacement
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